


EXCERPTS FROM 


BY THE OFFICIAL SPOKESMAN FOR THE ISLAMIC STATE 


A short time before the formal expansion of the 
American crusade into Sham, the official spokes- 
man of the Islamic State — Shaykh Abu Muham- 
mad al-‘Adnant ash-Sham! (hafidhahullah) — gave 
a momentous speech inspiring the Muslims, 
terrifying the crusaders, and reminding all with 
Allah’s promise. Alhamdulillah, a number of 
matters unfolded almost immediately after the 
speech in obedience to the leaders of the Islam- 
ic State, including the capture of crusaders in 
Muslim lands and their subsequent execution, 
the killing of crusaders in their homelands, and 
the conquering of new areas in Iraq and Sham 
despite the crusader airstrikes. At the same 
time, the Arab tawaghit, the sahwat, the qua- 
si-jihadists, and mock mujahidin exposed their 
duplicity and hypocrisy once again for no sincere 

Muslim to be left in the dark with doubt. 

And all praise is due to Allah the Lord of 

the worlds. What follows are some of the 

most important excerpts from his speech. 


“O soldiers of the Islamic State, what a great 
thing you have achieved by Allah! Your reward 
is upon Him. By Allah, He has healed the chests 
of the believers through the killing of the nusay- 
riyyah and rafidah at your hands. He has filled 
the hearts of the disbelievers and hypocrites 
with rage through you. What a great thing you 
have achieved by Allah! Who are you? Who are 
you O soldiers of the Islamic State? From where 
have you come? What is your secret? Why is it 
that the hearts of the East and West are dislocat- 








ed by their fear of you? Why is it that the chest 
muscles of America and its allies shiver out of 
fear of you? Where are your warplanes? Where 
are your battleships? Where are your missiles? 
Where are your weapons of mass destruction? 
Why is it that the world has united against you? 
Why have the nations of disbelief entrenched 
together against you?” 


“So know that—by Allah—we fear not the swarms 
of planes, nor ballistic missiles, nor drones, nor 
satellites, nor battleships, nor weapons of mass 
destruction. How could we fear them, while 
Allah the Exalted has said, {If Allah should aid 
you, no one can overcome you; but if He should 
forsake you, who is there that can aid you after 
Him? And upon Allah let the believers rely} [Ali 
‘Imran: 160]. How could we fear them, while Allah 
the Exalted has said, {So do not weaken and do 
not grieve, and you will be superior if you are 
[true] believers} [Ali ‘Imran: 139].” 





“Therefore Allah will give you victory. Indeed, Allah 
will give you victory. By Allah, Allah will give you 
victory. So guarantee for us two matters, and 
we will guarantee you — by Allah’s permission 
— constant victory and consolidation. First, do 
not oppress anyone nor be content with op- 
pression by being silent about it and not raising 
the matter to those in authority. Second, do not 
become conceited or arrogant. This is what we 
fear from you and fear for you.” 


“Thereafter know that a trial, sifting, and selec- 
tion, are necessary between one period and an- 


other, for some people have entered your ranks 
who are not of you and are only claimants. And 
thus some disorder has occurred. So it has be- 
come necessary for a trial to come, expel the 
filth, and purify the ranks. We ask Allah for for- 
giveness and wellness. Also, pride and conceit 
has entered some of our souls, and thus some 
of us transgressed and oppressed others. So it is 
necessary for the sins to be expelled, so that you 
may return to your Lord. Allah has loved the mu- 
jahidin, and so there is no choice but for Him to 
take some martyrs. We ask Allah to make us of 
them, not from the disgraced nor those afflicted 
[in their religion].” 


“O America, O allies of America, and O crusad- 
ers, know that the matter is more dangerous 
than you have imagined and greater than you 
have envisioned. We have warned you that to- 
day we are in a new era, an era where the State, 
its soldiers, and its sons are leaders not slaves. 
They are a people who through the ages have 
not known defeat. The outcome of their battles 
is concluded before they begin. They have not 
prepared for a battle since the time of Noah ex- 
cept with absolute conviction of victory. Being 
killed — according to their account — is a victory. 
This is where the secret lies. You fight a people 
who can never be defeated.” 
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“And so we promise you by Allah’s permission 
that this campaign will be your final campaign. 
It will be broken and defeated, just as all 
your previous campaigns were broken and 
defeated, except that this time we will raid 
you thereafter, and you will never raid us. 
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We will conquer your Rome, break your crosses, 
and enslave your women, by the permission of 
Allah, the Exalted. This is His promise to us; He 
is glorified and He does not fail in His promise. If 
we do not reach that time, then our children and 
grandchildren will reach it, and they will sell your 
sons as Slaves at the slave market.” 


“So mobilize your forces, O crusaders. Mobilize 
your forces, roar with thunder, threaten whom 
you want, plot, arm your troops, prepare your- 
selves, strike, kill, and destroy us. This will not 
avail you. You will be defeated. This will not avail 
you, for our Lord, the Mighty, the Prevailing, 
has promised us with our victory and your de- 
feat. Send arms and equipment to your agents 
and dogs. Prepare them with the most modern 
equipment. Send them very much, for it will end 
up as war booty in our hands by Allah’s permis- 
sion. You will spend it, then it will be a source of 
regret for you, then you will be defeated. Look 
at your armored vehicles, machinery, weaponry, 
and equipment. It is in our hands. Allah grant- 
ed it to us. We fight you with it. So die in your 
rage. {Indeed, those who disbelieve spend their 
wealth to avert [people] from the way of Allah. 
So they will spend it; then it will be for them a 
[source of] regret; then they will be overcome. 
And those who have disbelieved — unto Hell they 
will be gathered} [Al-Anfal: 36].” 
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“You claimed to have withdrawn from Iraq — O 
Obama — four years ago. We said to you 
then that you were liars, that you had not 
withdrawn, and that if you had withdrawn 
that you would return, even if after some 
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time, you would return. Here you are; you have 
not withdrawn. Rather you hid some of your 
forces behind your proxies and withdrew the 
rest. Your forces will return greater in number 
than they were before. You will return and your 
proxies will not avail you. And if you are not able 
to return, then we will come to your homeland 
by Allah’s permission.” 


“O Americans, and O Europeans, the Islam- 
ic State did not initiate a war against you, as 
your governments and media try to make you 
believe. It is you who started the transgression 
against us, and thus you deserve blame and 
you will pay a great price. You will pay the price 
when your economies collapse. You will pay 
the price when your sons are sent to wage war 
against us, and they return to you as disabled 
amputees, or inside coffins, or mentally ill. You 
will pay the price as you are afraid of travelling 
to any land. Rather you will pay the price as you 
walk on your streets, turning right and left, fear- 
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ing the Muslims. You will not feel secure even in 
your bedrooms. You will pay the price when this 
crusade of yours collapses, and thereafter we 
will strike you in your homeland, and you will 
never be able to harm anyone afterwards. You 
will pay the price, and we have prepared for you 
what will pain you.” 


“Dear Muslims, America hasn’t come with its 
crusade in order to save the Muslims, nor does 
it soend its wealth in spite of the collapse of its 
economy and burden itself in order to arm and 
train the sahwah councils in Sham and Iraq out 
of compassion and fear for the mujahidin from 
the “cruelty of the khawarij,” and out of support 
for them as they allege. {Il wish my people could 
know!} [Yastn: 26]. Do the crusaders rush to the 
support of the mujahidin fighting on the path of 
Allah, and rush to rescue and save them from 
the khawarij? “Live long enough and you'll see 
strange things!” Woe to my people! When will 
they remember?” 


“So O muwahhid, do not let this battle pass you 
by wherever you may be. You must strike the 
soldiers, patrons, and troops of the tawaghit. 
Strike their police, security, and intelligence 
members, as well as their treacherous agents. 
Destroy their beds. Embitter their lives for them 
and busy them with themselves. If you can killa 
disbelieving American or European — especially 
the spiteful and filthy French — or an Australian, 
or a Canadian, or any other disbeliever from the 
disbelievers waging war, including the citizens 
of the countries that entered into a coalition 
against the Islamic State, then rely upon Allah, 
and kill him in any manner or way however it 
may be. Do not ask for anyone’s advice and do 
not seek anyone's verdict. Kill the disbeliever 
whether he is civilian or military, for they have 
the same ruling.” 


“So O muwahhid... O you who believes in wala’ 
and bara’... will you leave the American, the 
Frenchman, or any of their allies to walk safely 
upon the earth while the armies of the crusad- 
ers strike the lands of the Muslims not differ- 
entiating between a civilian and fighter? They 


have killed nine Muslim women three days ago 
by striking a bus transporting them from Sham 
to Iraq. Will you leave the disbeliever to sleep 
safely at home while the Muslim women and 
children shiver with fear of the roars of the 
crusader airplanes above their heads day and 
night? How can you enjoy life and sleep while 
not aiding your brothers, not casting fear into 
the hearts of the cross worshippers, and not re- 
sponding to their strikes with multitudes more? 
So O muwahhid wherever you may be, hinder 
those who want to harm your brothers and 
state as much as you can. The best thing you 
can do is to strive to your best and kill any disbe- 
liever, whether he be French, American, or from 
any of their allies.” 
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“Finally, we do not want to forget to direct a 
message towards our Muslim people and broth- 
ers from the Kurds in Iraq, Sham, and elsewhere. 
Our war with Kurds is a religious war. It is not a 
nationalistic war — we seek the refuge of Allah. 
We do not fight Kurds because they are Kurds. 
Rather we fight the disbelievers amongst them, 
the allies of the crusaders and jews in their war 
against the Muslims. As for the Muslim Kurds, 
then they are our people and brothers wher- 
ever they may be. We spill our blood to save 
their blood. The Muslim Kurds in the ranks 
of the Islamic State are many. They are the 
toughest of fighters against the disbelievers 
amongst their people.” 





